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LABURPENA 

Lan honen helburua errusieraren fenomeno linguistiko bat aztertzea da, errusiera 

atzerriko hizkuntza edo RKI (Русский язык Как Иностранный) gisa irakasten duen 

irakasle baten ikuspuntutik. Lehendabizi fenomeno bat hautatuko dugu, kasu honetan, 

kontsonante afrikatu eta frikatibo aurre-sabaikariak eta hobietakoak ikasteko dagoen 

materiala aztertuko dugu, hau da, ш, щ, ж, с, з, ч eta ц ikasteko baliabideak. Hasiera-

hasieratik pedagogian oinarritutako lan bat dela argi uztea beharrezkoa dela deritzogu, 

eta ez fonetikako lan bat. Beraz, nahiz eta fonetika ere aipatzen den, lanaren helburua eta 

oinarria ikasleen zailtasunak eta zailtasun horiek gainditzeko eskuragarri dugun materiala 

aztertzea da. 

 

Lehenengo atalean, behin argi dagoela aztertuko den elementua, lehendabizi errusieraren 

kontsonanteen lau ezaugarri azalduko ditugu: ahostuntasuna, ahoskabetasuna, 

biguntasuna eta gogortasuna; eta, horren ostean, kontsonante afrikatu eta frikatiboen 

azalpen teorikoa egingo dugu. Behin hori egin dugula, errusiera atzerriko hizkuntza gisa 

duten ikasleek izan ohi dituzten arazo edo zailtasunak aztertuko ditugu. Lanaren bigarren 

atala hobeto ulertzeko eta lehenengo atal hori argiagoa izan dadin, topatzen ditugun 

arazoak taula batean antolatuko ditugu. 

 

Bigarren atalean, materialei erreparatuko diegu. Horretarako, bost eskuliburu orokor, hiru 

eskuliburu espezializatu eta bi bideo baliatuko ditugu. Material horiek ebaluatzeko 

orduan ш, щ, ж, с, з, ч eta ц ahoskatzen ikasteko ematen dituzten azalpenak eta ariketen 

erabilgarritasuna eta balioa aztertuko ditugu. Behin material guzti horiek aztertu ditugula, 

horien ebaluazioa egingo dugu RKI gisa duten ikasleen beharren ikuspuntutik, eta hori 

egiteko, atal bakoitzaren amaieran zailtasunen taula txertatuko dugu eskuliburu 

bakoitzean agertzen diren eta agertzen ez diren zailtasunak adierazteko.  

 

Ondoren, ш, щ, ж, с, з, ч eta ц-ren ahoskeraren inguruko klase bat emateko proposamen 

bat eskainiko dugu, hau da, erabiliko genituzkeen material, ariketa eta azalpenen bilduma 

bat. Horretarako, aztertu ditugun eskuliburuetako ariketak erabiliko ditugu gehienbat. 

Behin hori egin dugula, lana egin eta gero ateratako ondorioak aurkeztuko ditugu.  
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Azkenik, lanari amaiera emateko, txosten hau egiteko baliatutako iturri guztien zerrenda 

bat egingo dugu.  
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1. SARRERA 

Lan honetan transkripzio fonologikoa egitea erabaki dut transkripzio fonetikoa egin 

beharrean, lan honetan aztertuko ditugun kontsonanteek ez dituztelako alofonorik, eta 

beraz, kasu honetan bokalen eta beste kontsonanteen alofonoak islatzea ez da 

beharrezkoa. Hortaz, transkripzio fonologikoa egiteko IPA (International Phonetic 

Alphabet) erabiltzea erabaki dut bi arrazoi nagusirengatik: lehendabizi, nahiz eta 

errusieraren kontsonante frikatibo eta afrikatuak ikasteko zailtasunen inguruko proiektua 

den, lana euskaraz egingo dudanez, zilegizkoa iruditu zait transkripzioa egitean IPA 

erabiltzea hizkuntza horretan ohikoena delako; bigarrenik, RKI ikasleek dituzten 

zailtasunak azaltzeko euskararen, gaztelaniaren eta errusieraren erregistro fonetikoak 

konparatuko ditut, eta errusieraren fonetika IPA estiloan idaztea, euskal eta gazteleraren 

fonetika estilo zirilikoan idaztea baino samurragoa da. Beraz, fenomeno linguistikoaren 

deskribapenarekin hasi baino lehen, hona hemen kontsonanteen transliterazio 

fonologikoa: 

 
Irudia 1: Kontsonanteen transliterazio fonologikoa (Yanushevskaya, & Bunčić. 2015, 222. or.) 

 

Aipatu beharra dago, liburu askotan transliterazio mota desberdinak erabiltzen dituztela, 

eta beraz, gehienetan IPA-ra moldatu behar izan ditut. 

Goiko taulan dauden soinu bakoitza ahoaren leku batean sortzen da. Hona hemen 

ahoskunearen ebakera diagrama bat, Jose Manuel Etxebarria Ayestaren Euskal Fonetika 
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eta Fonologia (1991) liburutik hartutakoa. Irudi hau baliagarria izango da soinu bakoitza 

non sortzen den jakiteko, bai errusieraren kontsonante frikatibo eta afrikatuen 

deskribapenean, baita horren ostean euskararen eta gaztelaniaren kontsonante frikatibo 

eta afrikatuekin konparatzen ditugunean ere: 

 

 
Irudia 2: Ahoskunearen ebakera-diagrama (Etxebarria Ayesta, 1991, 89. or). 
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2. FENOMENO LINGUSTIKOAREN DESKRIBAPENA 

 

2.1. Kontsonanteak 

Russian Grammar liburuan, J.S. Levinek (2018) kontsonanteen inguruko informazio 

baliagarria ematen du, eta atal honetan liburu hori izan da informazio iturri nagusia. 

Azalpenekin hasi aurretik argitu nahiko nuke transkripzioa egokitu behar izan dudala lan 

honetan zehar erabili dudan transkripzio motarekin bat egin dezan. 

 

2.1.1. Kontsonante bikotekatuak  

Errusierak 20 kontsonante ditu, eta horietako 15 bikoteka antolatzen dira, bikote 

bakoitzen kontsonante gogor (ez-palatalizatu) bat eta bigun (palatalizatu) bat dago. 

 

б /b/ – /bʲ/ д /d/ – /dʲ/ л /l/ – /lʲ/ п /p/ – /pʲ/ т /t/ – /tʲ/ 

в /v/ – /vʲ/ з /z/ – /zʲ/ м /m/ – /mʲ/ р /r/ – /rʲ/ ф /f/ – /fʲ/ 

г /ɡ/ – /ɡj/ к /k/ – /kʲ/ н /n/ – /nʲ/ с /s/ – /sʲ/ х /x/ – /xʲ/ 

Taula 1: Kontsonante bikotekatuak (egokituta) (Levine, 2018, 8. or.) 

 

Kontsonante biguna bere homologo gogorra ahoskatzen den modu berean ahoskatzen da, 

ezaugarri garrantzitsu batengatik izan ezik: kontsonantea mingainaren erdialdea 

ahosabairantz altxatuta dagoela ahoskatzen da, и bokalaren ahoskeran bezala. Ondorioz, 

kontsonante bigunak /i/ bokalaren antzeko ezaugarri gainezarria du. Kontsonante 

bigunek, transkripzioan, homologo gogorra bezala irudikatzen dira, eta, ondoren, “j” txiki 

bat gehitzen zaio, adibidez, /t/ biguna irudikatzeko /tʲ/ erabiltzen da. Gainera, 

garrantzitsua da gogoratzea kontsonante bigun bat soinu bat dela, ez bi. Arreta jarri behar 

zaio kontsonante leunen ahoskerari, ez da kontsonante gogor + /i/ ahoskatu behar, hau da, 

тётя, /ˈtʲotʲa/ ahoskatzen da, ez */tiotia/. 

Idazkeran kontsonante bera erabiltzen denez bai gogorra, baita biguna ere irudikatzeko, 

desberdintzeko atzetik duten letrari erreparatu beharko diogu, hau da, hauetako bokal 
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batek jarraitzen badu (я е ё ю и), orduan biguna izango da; eta hauetako bokal batek 

jarraitzen badu (а э о у ы), orduan gogorra izango da1.  

2.1.3. Bikotekatu gabeko kontsonanteak 

Aurreko atalean aipatutako kontsonanteez gain, beste bost kontsonante daude, baina 

hauek ez dute homologo gogor eta bigunen parerik osatzen. Bi kontsonante beti izango 

dira bigunak: ч eta щ; eta hiru kontsonante beti izango dira gogorrak (aurrerago ikusiko 

ditugun salbuespen gutxi batzuekin): ш, ж eta ц.  

Aipatu berri bezala, ш, ж eta ц kontsonanteek gogorrak izaten jarraitzen dute, baita serie 

biguneko bokalen atzetik doazenean ere. Izan ere, kontsonante hauen atzetik doazenean, 

serie biguneko bokal azentudunak (е, и, ё), serie gogorreko beren homologoak bezala 

interpretatu behar dira: э, ы, о. 

Bikotekatu gabeko bi kontsonante elkartzen direnean bi gauza gertatu daitezke, жч, сч 

eta зч kontsonante taldeen kasuan kontsonante gogorrak kontsonante bigunarekin 

asimilatzen dira ш’ luze eta bigun bat sortuz: считать hitza, esate baterako, /ʃjːiˈtatʲ/ 

ahoskatzen da; жж, зж kontsonanteen kasuan ж luze eta bigun bat sortzen dа, adibidez, 

жжение hitza /ˈʒːʲenʲije/ ahoskatzen da.  

 

2.1.4. Kontsonante ahostun eta ahoskabeak 

Kontsonante ahostun eta ahoskabez osatutako sei bikote daude: 

Kontsonante ahostunak б /b/ в /v/ г /g/ д /d/ ж /ʒ/ з /z/ 

Kontsonante ahoskabeak п /p/ ф /f/ к /k/ т /t/ ш /ʃ/ с /s/ 

Taula 2: Kontsonante ahostun eta ahoskabeak (egokituta) (Levine, 2018, 9. or.) 

Bestelako kontsonanteek ez dute bikoterik: л, р, м, eta н ahostunak dira; eta ц, х, ч, eta 

щ ahoskabeak. 

 
1 Garrantzitsua da ikasleari argi uztea bokalak berez ez direla bigunak edo gogorrak, kontsonanteak, aldiz, 
bai. Bokalak aurreko kontsonantea nolakoa den erakusten duten grafiak dira.  
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Kontsonante ahostunak ahots-korden dardararekin ahoskatzen dira, eta ahoskabeak, 

berriz, ahots-korden bibraziorik gabe. Kontsonante ahostunen eta gorren aurkakotasunak 

hitzen esanahia bereiz dezake: зуб /'zup/ (hortza) eta суп /'sup/ (zopa). 

Kontsonante parekatuak ahostunak izatetik ahoskabeak izatera alda daitezke, eta 

alderantziz, hitzean duten kokapenaren arabera: 

1- Hitzen amaieran kontsonante ahostunak ahoskabeak izatera pasatzen dira, 

adibidez, нож [ʃ], массаж [ʃ]. 

2- Kontsonante ahoskabe bat ahostun bezala ahoskatzen da kontsonante ahostun 

baten aurretik dagoenean, eta alderantziz, adibidez, дорожка [ʃ], серёжки [ʃ], 

французский [s]. 

2.2. Kontsonante frikatibo eta afrikatuen ahoskera 

Atal honetako informazio gehiena Antonova-ren Фонетика и интонация (1998) 

liburutik atera dut; informazioa beste edozein iturritik atera izanez gero (irudiak, esate 

baterako) hor bertan agertuko da iturria zitaturik. 

Orain kontsonanteen eskema orokor bat egin dugula, eta lan honen laburpenean zehaztu 

dugun bezala, kontsonante afrikatu eta frikatibo hobikari eta aurre-sabaikarien ahoskeran 

murgilduko gara. 

2.2.1. Ч  

/t͡ ʃ/ kontsonante afrikatu biguna da, sabai-aurrekoa eta 

iragankorra. Ahoskatzerakoan mihiaren aurrealdeak 

arku bat osatzen du albeoloekin eta goiko hortzen 

oinarriarekin; aire-zurrustak arkua hausten du, eta 

arraildura batetik igarotzen da. Mihia aurreratuta dago 

eta ezpainak apur bat zabalduta eta irekita. 

Arkua ahulduta dagoenean edo falta denean, akatsa 

ezabatzeko abiapuntua arku baten eraketa da, /tʲ/ 

ahoskatzerakoan egiten den bezala. Soinu osagarri gisa, 

aurreko /tʲ/ edo /t/ soinuak erabil daitezke, gelditze-

elementuarekin /ʃ/ fusionatzerakoan, /t͡ ʃ/ kontsonante leuna osatzen duena arku luze 

batekin: лётчик /ˈlʲot͡ ʃik/, переводчик /pʲirʲiˈvodt͡ ʃik/. 

 

Irudia 3: /t͡ ʃ/ (Klimova & Bitextina, 
2011, 116. or) 
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Palatalak ez diren bokaleekin gehiago entzuten da edo nabarmenagoa da palatalizazioa. 

Че eta чи konbinazioa “normala” edo naturala da, hau da kontsonante palatalizatua eta 

aurreko bokala, baina ча, чо eta чу ahoskatzean arreta jarri behar zaio palatalizazioa ondo 

entzuteko, atzeko eta erdiko bokalekin konbinazioa ez delako hain “naturala”. Beraz, 

palatalizazioa zuzen egiteko чя чё чю ahoskatu behar da: учу /uˈt͡ʃu/, зачёт /zaˈt͡ʃot/, 

часто /'t͡ʃasto/. 

Zailtasun gehien sortzen dira /t͡ ʃ/ hitzaren amaieran eta kontsonante gogorren aurreko eta 

ondorengo posizioetan dagoenean: москвич, врач, спичка, ручка, молчать, прочла. 

2.2.2. Ц 

/t͡ s/ kontsonantea afrikatu ahoskabe gogorra da, 

hobikaria eta unifokala. Artikulazioaren abiapuntua 

mingainaren atzealdea ahosabai gogorrarekin 

topatzen denean da, goiko hortzen gainean hain 

zuzen (T formako lotura). Arkua poliki irekitzen da, 

eta horren ondorioz /s/ motako elementu frikatibo bat 

agertzen da. /t/ artikulazioarekin konparatuta, /t͡ s/ 

barrualdera mugitzen da. Mingainaren atzealdea apur 

bat uzkurtuta dago eta forma laua du. /t͡ s/ 

artikulazioaren egitura mingainkaritzat har daiteke. 

/t͡ s/ eta /t͡ ʃ/ nahasten badira desberdintzeko ariketak gomendatzen dira. Mingainaren 

puntari arreta jarri behar zaio: /t͡ s/ ahoskatzerakoan mingaina beheko hortzen oinarrian 

egon behar da  

/t͡ s/ eta [tʲ] nahastea oso ohikoa da hizkuntza askotan, horregatik, garrantzitsua da soinu 

horiek kokaleku guztietan menperatzea, baita zailenetan ere, besteak beste, hitzaren 

amaiera (молодец, птиц), eta и, е bokalen aurrean, ortografiak ahoskera okerra laguntzen 

baitu. 

Irudia 4: /t͡ s/ (Klimova & Bitextina, 
2011, 116. or.) 
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2.2.3. С eta З 

/s/ eta /z/ kontsonante frikatibo hobikari 

unifokalak dira, hau da, mingainaren 

aurrealdea eta albeoloen artean hutsune bat 

sortzen da eta mingainaren punta beheko 

hortzen atzean kokatzen da; gainera, 

ahoskatzean, /s/ eta /z/ kontsonante sibilanteak 

luzeagoak dira eta aire fluxua hotzagoa izaten 

da. 

Ahoskatzerakoan, mingainaren punta beheko hortzen atzealdearen kontra kokatzen da, 

goiko zatiak hutsune bat sortzen du goiko hortzekin, eta mingainaren alboek hortzak 

ukitzen dituzte. Bestalde, mingainak atzeruntz egiten du. /z/ ahoskatzerakoan ahots-

kordak gerturatu, tenkatu eta dar-dar egiten dute, /s/-ren kasuan hori ez da gertatzen. 

Beraz, /z/ ahostuna da, eta /s/ ahoskabea.  

Ahoskatzerakoan unifokala izan beharrean, bifokala bada /ʃʲː/ bezala, mingainaren puntari 

erreparatu behar zaio: /sj/ ahoskatzerakoan, punta /ʃʲː/ fonemarekin baino pixka bat 

baxuago mantentzen da. Gainera, aire fluxua ere baxuago kokatzen da eta “beroago” 

dago, /s/-rekin konparatuta. Laburbilduz, mingainaren punta arinki jatsi egin behar da. 

 

2.2.5. Ш eta Ж 

Aurretik aipatu dugunez, /ʃ/ eta /ʒ/ txistukari 

frikatibo aurre-sabaikariak ez daude gogortasun-

biguntasunaren arabera antolatuta eta beti dira 

gogorrak. Hizkuntzaren egituraren arabera 

kakuminalak dira, hau da, mihia goiko 

albeoloetarantz edo ahosabairantz altxatuta 

artikulatzen da eta puntaren beheko ertzarekin 

ukitzen du. Kokapen fonetiko gehienak /ʃ/ eta /ʒ/ 

ahoskatzeko kontrakoak dira. Praktikan, /ʃ/ eta /ʒ/ 

kontsonanteen asimilazio azkarrena /r/ 

kontsonantearekin konbinatzerakoan ematen da (рша /rˈʃa/, шра /ˈʃra/, ржа /rˈʒa/, ржо 

/rˈʒo/, орш /ˈorʃ/) artikulazio modu kakuminala duelako. Ahoskera zuzena lortzeko beste 

Irudia 6: /s/ eta /z/ 
(Klimova & Bitextina, 

2011, 115. or) 

Irudia 5: /sj/ eta /zj/ 
(Klimova & Bitextina, 

2011, 116. or) 

Irudia 7: /ʃ/ eta /ʒ/ (Klimova & 
Bitextina, 2011, 116. or) 
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konbinazio batzuk /m/, /b/ eta /p/ kontsonanteekin egindakoak dira, bai kontaktua izanda, 

baita kontakturik izan gabe: обожгу /obo'ʒɡu/, замша /zam'ʃa/. 

Forma kakuminala ikasten ez bada /ʃ/ eta /ʒ/-ren ahoskera okerra ematen da kokagune 

fonetiko guztietan. Hori gertatzen bada, lehenik eta behin, hitz egin aurretik artikulazioa 

prestatzeko ariketak egitea gomendatzen da, eta artikulazioa zuzentzea ahoskera isolatuan 

eta soinu-konbinazioetan; horren ondoren, ahoskera praktikatu ahal izango du posizio 

fonetiko guztietan. 

 

2.2.6. Щ 

/ʃʲː/ kontsonantea bifokal frikatibo ahoskabea da. 

Biguntasun-maila handia du ezaugarri. 

Mingainaren atzeko zatia igotzen da, eta aurreko 

zatia, berriz, jaitsi egiten da. Mingainak forma 

ganbila hartzen du. /ʃʲː/ kontsonantearen ahoskera ш 

baino luzexeagoa da.  

/ʃʲː/ ahoskatzeko kontsonantea palatalizatu behar da, 

hau da, bigundu. Horretarako и bokala (ищи, ища, 

ищу) eta ти eta ди silabak (тищи, дищи) erabili 

ditzakegu.  

Ahoskatzeko zailtasunak daudenean /ʃ/ eta /ʃʲː/-ren arteko trantsizioa praktikatzea komeni 

da. Hori egiteko mingaina aurrera mugitu, punta behera eraman eta atzeko partea gora 

eraman behar da. 

Ahoskatzerakoan bifokala izan beharrean, unifokala bada /sʲ/ bezala, mingainaren puntari 

erreparatu behar zaio: /ʃʲː/ ahoskatzerakoan, punta /sʲ/-rekin baino pixka bat altuago 

mantentzen da. Gainera, aire fluxua altuago kokatzen da. Laburbilduz, mingainaren punta 

arinki altxatuta egin behar da. 

Bestalde, сч, зч, жч, стч konbinazioak /ʃʲː/ ahoskatzen dira: счёт /ˈʃʲːot/, грузчик 

/ˈɡruʃʲːik/, мужчина /muˈʃʲːina/, жёстче /ˈʒoʃʲːe/. 

 

2.3. RKI ikasleek dituzten zailtasunak 

Russkij jazyk kak inostrannyj: fonetika eskuliburuaren arabera (Klimova & Bitextina, 

2011), soinuen artikulazioaren alorrean zailtasun gehien ematen dituzten aspektuak bi 

Irudia 8: /ʃʲ/ (Klimova & Bitextina, 2011, 
116. or) 
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dira: kontsonante ahostun eta ahoskabeak bereiztea, eta kontsonante gogor eta bigunak 

bereiztea.  

Hizkuntza bakoitzak ezaugarri fonetiko propioak dituenez, RKI ikasleen erregistro 

fonetikoaren araberakoak izango dira errusiar fonetika ikasteko zailtasunak. Lan honetan 

bakarrik euskal hiztunek eta gaztelaniako hiztunek dituzten zailtasunak aipatuko ditugu. 

Gaztelaniaren erregistro fonetikoa ere izango dugu kontuan lehenik eta behin 

euskaldunak bakarrik dituen ikasle talde bat izatea oso zaila delako, eta beraz gazteleraren 

erregistro fonetikoa hartuko dugu kontuan euskarak baino erregistro fonetiko 

murriztuagoa baitu; gainera, euskal hiztun batzuek ere erregistro fonetiko murriztuagoa 

dute, esate baterako tz, ts eta tx eta z, s eta x desberdintzen ez dituztenak. Zailtasunak 

aztertu baino lehen errusierarekin konparatuta, gaztelaniak eta euskarak dituzten 

kontsonante frikatibo eta afrikatuak aztertuko ditugu, kasu honetan bakarrik kontsonante 

hobikari eta aurre-sabaikariak, lan honetan aztertzen ari garenak baitira. Horretarako, 

jarraian hiru taula dauzkagu. Lehenengoan errusieraren ingurukoa; bigarrenean 

euskararen ingurukoa; eta azkenik, gaztelaniaren ingurukoa. 

 

EUS 
BIZKAR-

HOBIETAKO 

GOI-

HOBIETAKO 

SABAI-

AURREKO 

 Ahosk. Ahost. Ahosk. Ahost. Ahosk. Ahost. 

Frikatibo /s/ /s̻/  /s̺/  /ʃʲ/  

Afrikatu /t͡ s/  /t͡ s̺/  /t͡ ʃ/  

Taula 3: Euskal fonema kontsonantikoak – Batua eta euskalki batzuk (Etxebarria Ayesta, 1991, 77. or.) 

 

EUS 
BIZKAR-

HOBIETAKO 

SABAI-

AURREKO 

 Ahosk. Ahost. Ahosk. Ahost. 

Frikatibo /s/  /ʃʲ/  

Afrikatu /t͡ s/  /t͡ ʃ/  

Taula 4: Euskal fonema kontsonantikoak – beste euskalki batzuk (egokituta) (Etxebarria Ayesta, 1991, 

88. or.) 
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ES HOBIKARIA 
SABAI-

AURREKO 

 Ahosk. Ahost. Ahosk. Ahost. 

Frikatibo /s/ [s̺]    

Afrikatu   /t͡ ʃ/  

Taula 5: Gaztelaniaren erregistro fonologikoa (egokitua) (Benítez Burraco, 2008, 4. or.) 

 

RU HOBIKARIA 
SABAI-

AURREKO 

 Ahosk. Ahost. Ahosk. Ahost. 

Frikatibo 
/s/ [s̻]2 

/sj/ 

/z/ 

/zj/ 

/ʃ/ 

/ʃʲː/ 
/ʒ/ 

Afrikatu /t͡ s/  /t͡ ʃʲ/  

Taula 6: Errusieraren erregistro fonologikoa (Yanushevskaya, I., & Bunčić, D. 2015, 222. or.) 

 

Ikus daitekenez, errusierak euskarak eta gaztelaniak baino erregistro fonetiko zabalagoa 

du. Euskarak ez ditu errusierak dituen kontsonante ahostunak, eta horrek /z/, /zj/eta /ʒ/-

ren ahoskera zailtzen du. Bestalde, kontsonanteen biguntasuna ez da euskararen ezaugarri 

bat, /ʃʲ/-ren kasuan salbu, eta ez ditu /sj/, /zj/, /t͡ ʃʲ/ bezalako soinuak. Gaztelerak euskarak 

baino erregistro fonetiko txikiagoa du kontsonante afrikatu eta frikatiboen kasuan, eta 

beraz, gazteleraz hitzegiteak ez du kontsonante hauen ahoskeran laguntzen. Ipar Euskal 

Herriko euskaldunek, bestalde, frantsesaren eraginez, baliteke /ʒ/ ondo ahoskatzea, “j” 

frantsesa ahostuna delako. 

 

2.3.1. Kontsonante ahostunak eta ahoskabeak 

Ahostasunik ez izatea ezaugarri fonologikoa da, eta errusieraren kasuan kontsonanteen 

artikulazioan dauden desbideratzeek komunikazioa haustea eragiten dute. 

 
2 Gaztelaniaz eta errusieraz, adibidez, serie bakarra dago, horregatik fonema /s/ izango da. Gero alofonoak 
egongo dira. Baina euskaraz apikala eta laminala ez dira alofonoak, fonemak baizik. Beraz, konparaketa 
egiteko, eta argi uzteko gaztelaniazkoa eta errusierazkoa ez direla fonetikoki berdinak (nahiz eta 
fonologikoki bai), ondoan soinuak daude, sibilanteen kasuan. Hau da: gaztelaniaz /s/ [s̺], errusieraz /s/ [s̻] 
eta euskaraz fonemak /s̻/ eta /s̺/. 
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Kontsonante ahostun errusiarren berezitasuna da soinuaren artikulazio osoan zehar ahots-

kordetako bibrazioa dagoela. /s/ eta /z/-ren kasuan, bai euskaraz eta baita gaztelaniaz ere, 

/s/ frikatibo ahoskabea besterik ez dugu, eta euskararen kasuan /s̻/ badugu, /z/-ren 

antzekoa baina hori ere ahoskabea. Gainera, errusierako /s/-a ez da euskarak eta 

gaztelaniak duten /s/-aren berdina, baizik eta euskarak duen /s̻/ frikatibo ahoskabetik 

gertuago dagoen soinu bat da. Errusieraz bi kontsonante hauek nola ahoskatzen diren 

irakasterakoan, errusierazko “с” euskarako edo gaztelaniako “s”-ren baliokide gisa 

irakasten da, eta “з” euskarazko /s̻/ -ren baliokide ahostun gisa. Baina, errealitatean, bai 

“с” bai “з” euskarako /s̻/-tik gertuago daude, bata ahoskabea eta bestea ahostuna. 

Kontsonante ahostun eta ahoskabeak ez desberdintzeak sortzen dituen arazoen beste 

adibide bat /ʃ/ eta /ʒ/ ez desberdintzea da: жили /ʒ/ esatea шили /ʃ/ esan ordez, eta 

alderantziz. Gainera, gorago aipatu dugunaren arabera, euskaraz ez ditugu bi soinu hauek, 

eta daukagun frikatibo gertuena /ʃʲ/ da, beraz baliteke /ʃʲ/или ahoskatzea. Gertatu 

daitekeen beste gauza bat da /ʃʲ/ despalatalizatzen saiatzea eta /ʃ/ ahoskatzen lortzea baina 

/ʒ/ ez. 

 

2.3.2. Kontsonante gogor eta bigunak 

Lehen aipatu dugun bezala gogortasuna eta biguntasuna ezaugarri fonologikoak dira 

errusieraz. 

Artikulazioaren ikuspegitik, kontsonante bigun parekatuak palatalizatu egiten dira, hau 

da, eratzen direnean, artikulazio nagusiari beste artikulazio gehigarri bat gehitzen zaio: 

mingainaren aurreko erdia ahosabai gogorreraino igotzen da. 

Zailtasunak gure kasuan izango dira, batez ere, kontsonante gehienak ez ditugula eta, 

orokorrean, gogortasun eta biguntasunaren artean ez dugula desberdinketarik egiten. 

Gainera, aldea dago baita gaztelania bakarrik edo euskaraz ere hitz egiten dutenen artean, 

inbentario fonologiko aberatsagoa duelako euskarak. Ohiko akats bat da, esate baterako, 

/ʃ/ eta /ʒ/ kontsonante gogorrak bigun ahoskatzea: жар eta машина, adibidez, /ʃʲ/-ren 

eraginaren ondorioz. 

 

2.3.3. Ш, Ж, Щ, З, С, Ч eta Ц-ren ahoskeraren zailtasunak  

Atal honetan hiztun euskaldunek ш, ж, щ, з, с, ч eta ц ahoskatzerakoan dituzten 

zailtasunak laburbilduko ditugu. Horretarako, taula batean antolatu ditugu zailtasun 
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hauek. Bestalde, hurrengo atalean materialak aztertuko ditugu, eta behin hori egin dugula, 

taula honetako zailtasunei aurre egiteko erabilgarriak diren edo ez ikusiko dugu. 

ц 

/t͡ s/ 

• Kontsonante bigundua ahoskatzea: /t͡ s/ eta /tj/ nahastuz, bereziki hitzaren 

amaieran kokatuta dagoenean (чита/t͡ s/, молоде/t͡ s/, ahoskatzea чита/tj/, 

молоде/tj/ ahoskatu ordez); eta и, е idatzi eta gero /i/ ahoskatzea /ɨ/ 

ahoskatu beharrean (лек/tj/ия, меди/tj/ина ahoskatzea лек/t͡ sɨ/я, 

меди/t͡ sɨ/на ahoskatu beharrean) 

ш /ʃ/ 

 щ /ʃʲː/ 

• /ʃ/ eta /ʃʲː/-ren arteko desberdintasuna ez jakitea eta biak /ʃʲː/ ahoskatzea. 

Adibidez, укро/ʃʲː/ать “domatu” esan nahi du eta укра/ʃ/ать “apaindu”. 

Arazoa da biak /ʃʲː/ ahoskatzen badira, bietan укрo/ʃʲː/ать “domatu” 

esango dugula. 

ч' 

/t͡ ʃʲ/ 

• /t͡ ʃʲ/ afrikatu bifokala gogorra edo behar bezain biguna ez ahoskatzea. /t͡ s/ 

eta /t͡ ʃʲ/ nahastuta. Hau da gure kasuan gehien egiten den akatsa, batez ere 

euskara gutxi dakitenek edo euskararen afrikatuen desberdinketa egiten 

ez dituzten hiztunek. Euskalki batzuetan ez da tz ts eta tx-ren arteko 

desberdinketa egiten, eta hiztun horiek dira zailtasun gehien izango 

dituztenak. 

ш /ʃ/  

 ж /ʒ/ 

• Hiztun euskaldun eta gaztelaniadunek egiten duten akats ohikoena ш eta 

ж /s/ ahoskatzea da, esate baterako шар /s/ar ahoskatzea /ʃ/ar ahoskatu 

beharrean edo желтый /s/елтый ahoskatzea /ʒ/елтый-ren ordez.  

• Zailtasun horretaz gain /ʃ/ eta /ʒ/ ahoskatzeko zailagoak dira hitzaren 

amaieran: спишь, ешь. 

Frikatibo, 

afrikatu 

eta 

txistuak 

• Hitz berean edo segidan dauden silabetan frikatibo desberdinen 

konbinazioa gertatzen denean: женщина, общежитие, живший, (/s/ 

eta /z/-rekin ere) суржик, сажать... Guk ez dauzkagun frikatibo 

sibilante desberdinak konbinatzen direnean, hitz batean edo bata 

bestearengatik gertu, arazoak izaten ditugu. Сижу ahoskatzerakoan 

adibidez, с-tik ж-rako trantsizioa zaila izaten da, nahiz eta с euskaraz 

daukagun. Beste adibide bat, eta ahoskatzeko bereziki zaila den hitz bat 

общежитие da: alde batetik, guk ez dugun ж duelako eta щ-tik oso 

gertu, eta nahiz eta bigarrena gure erregistro fonetikoan izan (x euskaraz), 
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lehenengoa ahostuna eta gogorra da, eta bigarrena ahoskabea eta biguna. 

Hau da, haien artean ez dute ez ahostuntasun ez biguntasun ezaugarria 

komunean eta gainera bietako bat arrotza da guretzat. 

• Hasierako posizio “silabikoa”, hau da, sibilante likidoa deritzoguna. Hori 

aztertu ditugun fonema guztiekin gertatzen da: жгучий, штопать, 

чтение, цвет, спелый, зрение, eta abar. Euskaraz eta gaztelaniaz ez 

dago inolako frikatiborik kokapen horretan eta horren ondorioz, 

kontsonantearen aurretik “e” bat jartzeko ohitura daukagu (ingelesez 

adibidez “estop” edo “espik”).  

Taula 7: Zailtasunak  
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3. ATAL PRAKTIKOA 

Lan honen atal praktikoan, laburpenean azaldu bezala, RKI ikasleentzako dauden eta 

eskuragarri ditugun materialetako azalpen gramatikalak eta ariketak aztertuko ditugu, eta 

aurreko atalean ikusi ditugun zailtasunak kontuan hartuta, material horien egokitasuna 

edo egokitasun falta ebaluatuko dugu. Atal hau hiru azpiataletan banatzen da, material 

moten arabera antolatutakoak: eskuliburu orokorrak, eskuliburu espezializatuak eta 

Interneteko baliabideak. 

MCER mailen arabera sailkatuta dauden eskuliburu orokorretan ez da fonetika lantzen. 

Ingelesez dauden eskuliburuetan, beti sartzen dute ahoskerari buruzko ataltxo bat gai 

bakoitzean, eta beraz, ez zaio atal oso bat ematen. Gehienez jota, A1 liburuetako 

hasierako orrialdeetan zirilikoa nola irakurtzen den azaltzen dute ikasleek nola irakurri 

jakin dezaten. RKI-ko tradizioan, fonetika eskuliburu orokorretatik kanpo lantzen da, 

behin ikasleak A2-B1 maila duenean. Ez da “sistematikoki” edo gehienetan ez dela 

fonetika lantzen, aurrerago ikusiko ditugun adibideetan bezala, eskuliburu batzuetan bada 

fonetikari buruzko zerbait irakasgai bakoitzaren hasieran.3 

 

3.1. Eskuliburu orokorrak 

Eskuliburu orokorrek gramatika lantzen dute batez ere, baina batzuetan eskuliburuen 

hasieran fonetika pixka bat lantzen da, horregatik, lehendabizi eskuliburu mota 

hauetako batzuk aztertuko ditugu. 

 

3.1.1. 5 Элементов 

Русский язык: 5 элементов liburua batez ere gramatikan eta hiztegian zentratzen da, eta 

fonetika oso gainetik azaltzen du, ikaslea gutxi-gorabehera irakurtzeko gai izateko 

moduan, baina ñabarduretan sartu gabe. Esate baterako, liburuaren aurkibidean 

“Fonetikarako sarrera ikastaroa” izeneko atal bat agertzen da. 15 orrialdeko ikastaroa da: 

 
3 MCER mailak Hizkuntzetarako Europako Erreferentzia Esparru Bateratua izendatzeko 

erabiltzen diren gaztelaniazko siglak dira. Hizkuntza batean ulermen maila eta ahozko eta idatzizko 

eta adierazpen-maila neurtzeko estandarra da. Europako Kontseiluaren hizkuntza-politikaren 

proiektuaren parte da, eta Europako testuinguruan hizkuntzak ikasteko eta irakasteko jarraibideak 

bateratu ditu. (Europako Kontseilua, 2001) 



Letren	Fakultatea	UPV/EHU	
Itzulpengintza	eta	Interpretazioko	Gradua	
2021-2022	ikasturtea	
Eslaviar	Filologia	(Ikasketa	Klasikoak)	
	

	 22	

lehenengo zatian alfabetoa agertzen da, letra bakoitzaren ahoskerarekin batera, 

ondorengo orrialdeetan letren ahoskera praktikan jartzen du eta gero intonaziora pasatzen 

da. Horren ostean bokal gogor eta bigunak bereizteko ariketa pare bat daude, baita 

kontsonante ahostun eta ahoskabeak bereizteko ere. Orain arte aipatutako guztia oso labur 

azaltzen da eta ez da nahikoa RKI ikasleak ahoskera behar bezala ikasteko. 

Bestalde, ikasgai bakoitzaren hasieran bertan izango diren fonetikako zailtasunak daude, 

atal horri “fonetikako bloke” izena jarri diote: 

 

 
Irudia 9: Fonetikako blokea A1 (Esmantova, 2008, 38. or.) 

 

Ariketa eta azalpen horiek ondo daude sarrera moduan, baina ez dira ariketa moduan 

agertzen, zerrenda moduan besterik ez, eta askotan ez dira lantzen. 

A2 eskuliburuan ez dago fonetikara bideratutako atalik, baina liburu honetan ere, A1 

liburuan bezala, “fonetikako bloke” bat agertzen da ikasgai bakoitzaren hasieran: 

 

 
Irudia 10: Fonetikako blokea A2 (Esmantova, 2011, 26. or.) 
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B1 eskuliburuan jada ez dira “fonetikako bloke” horiek edo fonetikarekin zerikusia duten 

beste ariketarik agertzen. 

 

Laburbilduz, esan genezake fonetikari sarrera egiten diola liburu honek, baina liburu 

honekin ezin daiteke errusiera behar bezala ahoskatzen ikasi, ez dituelako horretarako 

ariketa nahikoak.  

 

3.1.2. Дорога в Россию 

Дорога в Россию A1 eskuliburuan fonetika lantzen da. Eskuliburuaren azalpenaren 

arabera, ahozko eta idatzizko komunikazioa lantzeko liburua da. Helburua komunikazioa 

denez, beste eskuliburu orokorrek baino gehiago lantzen du ahoskera. Gainera, lehenengo 

ikasgaietan hizki bakoitzaren ahoskera lantzen du: soinu bigunak eta gogorrak, eta hizki 

ahostun eta ahoskabeak bereizteko ariketak daude. 

 

Lan honen aurreko atalean kontsonante afrikatu eta frikatiboak ikasteko zailtasunak 

aztertu ditugunean, ikusi dugu kontsonanteen ahostuntasuna, ahoskabetasuna, 

biguntasuna eta gogortasuna zailtasuna izaten direla euskaraz eta gaztelaniaz hitz egiten 

duten ikasleentzat, eta beraz, beharrezkoa da hizkuntzaren alderdi horiek lantzen dituen 

eskuliburu bat erabiltzea. 

Bigarren ikasgaian /s/ eta /z/ lantzen dira (beste batzuekin batera). Bien arteko 

desberdintasuna ikasteko, ariketak audioekin batera datoz. 

 
Irudia 11: /s/ eta /z/-ren ahoskera (Antonova, Naxabina, Safronova, & Tolstix, 2010, 19. or.) 
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Hirugarren ikasgaian /ʃ/ eta /ʒ/ lantzen dira. Aurrekoetan bezala, audioak daude ahoskeran 

dagoen desberdintasuna ikasi eta praktikatzeko. Gainera, /ʃ/ eta /ʒ/-ekin batera, /s/ eta /z/-

rekiko desberdintasuna ere lantzen da.  

 
Irudia 12: /ʃ/ eta /ʒ/-ren ahoskera lantzeko ariketak (Antonova, Naxabina, Safronova, & Tolstix, 2010, 27. 

or.) 

 

Laugarren ikasgaian /t͡ ʃʲ/ eta /ʃʲː/ lantzen dira, eta /ʃ/ eta /s/ ere konparaketa egiten da. 

Gainera, ikasgai honetan kontsonante bigun eta gogorren inguruko azalpen labur bat 

ematen du, ariketa batzuekin batera. 

 
Irudia 13: kontsonante gogor eta bigunak lantzeko ariketak (Antonova, Naxabina, Safronova, & Tolstix, 

2010, 43. or.) 

 

Azkenik, ц lantzen da bosgarren ikasgaian, eta aurrekoan bezala, kontsonante bigun eta 

gogorrak lantzen jarraitzen du, eta hurrengo ikasgaietan gehiago murgiltzen da gai 

horretan. 
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A2 liburuan, ordea, fonetika alde batera utzi eta gramatikan oinarritzen da. Hala ere, 

ikasgai batzuen hasieran (ez guztietan) fonetikako ataltxo bat egoten da, baina ahoskera 

baino, intonazioa lantzen du gehiago. Azkenik, B1.1 eta B1.2 liburuetan jada ez da 

fonetika lantzen. 

 

Laburbilduz, Дорога в Россию eskuliburu orokorra izanda, A1 maila erabilgarria da 

fonetika lantzeko, beste eskuliburu batzuk ez bezala, ariketa asko dituelako fonetikara 

bideratuta. Egia da ez dagoela euskara eta gaztelera hitz egiten duten ikasleen zailtasunei 

bideratuta eta liburuak eskaintzen dituen ariketa asko ez direla erabilgarriak izango, baina 

balio dezaketen ariketak aukeratuz gero, aukera ona izan daiteke. 

 

 3.1.3. Curso Completo de Lengua Rusa. Niveles Básico, Medio y Avanzado. 

Eskuliburuaren aurkezpenean azaltzen duenaren arabera, hiztun gaztelaniadunentzat 

bideratuta dago, eta hiztun horiek errusiera ikasterakoan izaten dituzten zailtasun 

fonetiko, gramatikal eta lexikoak kontuan hartuta sortu da. Gainera, aurkezpen horren 

amaieran jada aipatzen du fonetika lehenengo sei ikasgaietan landuko dela. 

Hasieratik hizki bakoitzaren ahoskera azaltzen du eta gaztelerako soinuak erabiltzen ditu 

(frantsesa, ingelesa eta galiziera ere maila txikiagoan) erreferentzia puntu gisa. Horrekin 

batera, kontsonante bakoitzaren ebakera-gunea eta artikulazio mota adierazten dituzte, 

adibidez:  

 

 
Irudia 14: Kontsonanteen deskripzioa (Drosdov Díez et al., 2005, 12. or.) 

 

Horri esker, RKI ikasleak erreferentzia puntu bat izango du errusieraren soinuak 

ahoskatzerakoan. 

Bigarren ikasgaian ahostuntasuna eta ahoskabetasuna ere azaltzen ditu, zer kontsonante 

dauden talde bakoitzean eta noiz alda daitezkeen ahostun izatetik ahoskabe izatera eta 

alderantziz, horrekin batera entzumen ariketak daude ezaugarri horiek lantzeko. 
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Irudia 15: Kontsonante ahostun eta ahoskabeak (Rússica 6: Drosdov Díez et al., 2005, 19. or.) 

 

Hirugarren ikasgaian ш, ж, щ, ч eta ц-ren ahoskeraren inguruko azalpena ematen du, 

batez ere beste hizkiekin konbinatzerakoan dutenarena eta biguntasun-gogortasunaren 

ingurukoa. Gainera, zailtasunen atalean azaldu bezala, ш, ж, щ, ч, ц, с eta з kontsonanteak 

hitz berean agertzen direnean ahoskatzeko zaila egiten zaie RKI ikasle euskaldun eta 

gaztelaniadunei, eta ikasgai honetako ariketetan hori pixka bat lantzen da, hala ere ez da 

nahikoa: 

 
Irudia 16: Kontsonanteen biguntasun-gogortasunaren azalpena (Rússica 6: Drosdov Díez et al., 2005, 27. 

or.) 

 

 
Irudia 17: Ahoskera lantzeko ariketak (Rússica 6: Drosdov Díez et al., 2005, 27. or.) 

 

Ikasgai honetan ere kontsonanteen konbinaketak zer soinu sortzen duten azaltzen da, 

esate baterako: зж eta сж жж ahoskatzen direla; жч, cч eta зч щ ahoskatzen direla 

eta сш eta зш шш ahoskatzen direla. Horren inguruko ariketa bat dago. 

 
Irudia 18: Kontsonante-konbinaketen ahoskera (Rússica 6: Drosdov Díez et al., 2005, 28. or.) 
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Ikasgaien lehenengo errepasoan orain arte azaldutakoaren laburpentxo bat egiten du. 

Hortik aurrera fonetika ez da gehiago lantzen. 

Laburbilduz, eskuliburu honetan hiztun gaztelaniadunek izan ditzaketen zailtasunak 

lantzen dituztenez, beste batzuk baino zehatzagoa da, eta beraz, erabilgarriagoa. 

 

 3.1.4. Beste eskuliburu batzuk 

Atal honetan fonetika oso gutxi azaltzen edo lantzen duten eskuliburuetan aurki 

ditzakegun fonetika ariketak aipatuko ditut. 

 

Русский Язык. Ruso para hispanohablantes A1 

Eskuliburu honen hasieran errusieraren alfabetoa agertzen da, hizki bakoitzaren 

transkripzioarekin batera. Horrekin batera, entzun eta errepikatzeko ariketa batzuk daude, 

hizkien ahoskera praktikatzeko. Hala ere, ariketek ez dituzte azalpen teorikorik, eta beraz, 

ez dira guztiz baliagarriak beste batzuekin konparatuta, ematen duen azalpen bakarra ж, 

ш eta ц kontsonante gogorrak direla, eta ч eta щ bigunak direla da. Bestalde, nahiz eta 

hiztun gaztelaniadunentzat bideratuta egon, izenburuak dioen bezala, hiztun horiek izan 

ditzaketen arazo ohikoei ez die erreparatzen, eta horren ordez, soinu guztiak berdin 

lantzen ditu.  

 

Поехали! A1-A2 

Eskuliburu honen aurkibidean esaten duenaren arabera, lehenengo hamar ikasgaietan 

fonetika lantzen da. Ez dagoenez hiztun euskaldun eta gaztelaniadunen zailtasunei 

bideratuta, lantzen diren alderdi fonetiko asko ez dira gure interesekoak izango.  

Lehenengo ikasgaian hizki bakoitzaren soinua ikasteko hitz zerrenda batzuk daude, 

ariketa entzun eta errepikatzeko da. Zazpigarren orrialdean interesgarria izan daiteeken 

ariketa bat dago. Ariketa horretan hizki baten ahoskera entzun eta hiru hizkiren artean 

zein entzun duzun hautatu behar duzu. Ariketa horretan guretzat desberdintzeko zailak ez 

diren soinu asko agertzen dira, baina azkenekoa, adibidez, erabilgarria da, ж, ш, щ, ц eta 

ч desberdintzeko delako: 
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Irudia 19: Поехали! eskuliburuko ariketa (Cernixov & Cernixova, 2019, 7. or.) 

 

Bestalde, ж, ш eta ц kontsonante gogorrak direla eta ч eta щ bigunak direla azaltzen du. 

Bukatzeko, ж, ш, ч eta щ lantzeko ariketa pare bat dago. 

Laburbilduz, nahiz eta eskuliburu honetan fonetika lantzen den, ez dagoenez hiztun 

euskaldun edo gaztelaniadunentzat prestatuta, oso ariketa gutxi izango zaizkigu 

baliagarriak. 

 

 

РУССКИЙ 

ЯЗЫК: 5 

ЭЛЕМЕНТОВ 

A1 

ДОРОГА 

В 

РОССИЮ 

A1 

CURSO 

COMPLETO 

DE 

LENGUA 

RUSA 

РУССКИЙ 

ЯЗЫК. 
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HABLANTES 

A1 

ПОЕХАЛИ! 

Alfabetoa + 

ahoskera 
P X P P P 

/t͡ ʃʲ/ afrikatu 

bifokala 

bigun 

ahoskatu 

behar dela, 

eta ez gogor 

X X X X X 

/ʃ/ eta /ʃʲː/ 

desberdindu 
X P X X X 
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behar dira 

eta ez dira 

biak /ʃʲː/ 

bezala 

ahoskatu 

behar 

ш eta щ 

bereizteko 

ariketak 

/ts/ fonema 

gogor 

ahoskatu 

behar da eta 

da /t͡ ʃʲ/-

rekin 

nahastu 

behar 

X X 

P 

ц lantzeko 

ariketak (27. 

or.) 

X X 

/ʃ/ eta /ʒ/ 

zuzen 

ahoskatu 

behar dira 

eta ez /s/ 

bezala 

X P 

P 

(ariketatxo bat 

56.or,) 

X X 

/ʃ/ eta /ʒ/ 

hitzaren 

amaieran 

X X X X X 

Frikatibo 

desberdinen 

konbinazioa 

X X 

P 

(ariketatxo bat 

57. or.) 

X X 

Sibilante 

likidoa 
X X 

X  

(aipatu baina 

ez landu) 

X X 

Taula 8: Eskuliburu orokorrak 
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3.2. Eskuliburu espezializatuak 

Eskuliburu espezializatuak gai jakin bat sakon lantzen dute, eta kasu honetan fonetika 

lantzen duten eskuliburuak aztertuko ditugu. Eskuliburu mota hauetan ez dira soilik lan 

honetan zehar landu ditugun kontsonanteak lantzen, beraz, bertan agertzen den guzti-

guztia ez zaigu baliagarria izango, aldiz, beste asko, bai. 

 

3.2.1. Curso de fonética y entonación rusa para hispanohablantes 

Liburu hau, nahiz eta izenburuan hiztun gaztelaniadunentzat eginda dagoela esan, ikasle 

txinatarrentzat egin zen, eta beraz, lantzen diren gauza batzuk ez zaizkie gure arazoei 

moldatuko. Hala ere, beste asko oso interesgarriak dira, eta horiei aurrerago erreparatuko 

diegu. 

Ariketak aztertzen hasi baino lehen, aipatzekoa deritzot, ikasgai bakoitzaren hasieran, 

landuko diren hizkiak nola ahoskatzen diren azaltzen duela, adibidez: mingaina nola jarri, 

zer beste soinurekin nahas gaitezkeen eta zer ekidin behar dugun ahoskatzerakoan. 

Azalpena motza eta argia da, eta oso egokia da batez ere RKI ikasleak etxean audioak 

eskuragarri ez izatekotan ahoskera praktikatzeko errazagoa izan dadin.  

Ш, ж, щ, ч, ц, с eta з 97. orrialdetik 153. orrialdera lantzen dira.  

Lehendabizi с eta з lantzen ditu 7.ikasgaian. Lehendabizi ahoskeraren azalpena ematen 

du, hau da, nola ahoskatzen diren deskribatzen du. Gainera, bi kontsonanteak ez 

nahasteko ahostuntasuna kontuan hartu behar dela aipatzen du. Azalpenaren ostean 

entzun eta errepikatzeko ariketak daude, lehenengo soinu bakoitza alde batetik eta 

ondoren biak ariketa berean. Horren ostean, ikasleen ahoskera landu beharrean 

entzumena lantzen du eta ikasleek hitz zerrenda bat entzungo dute eta с edo з entzun 

duten esan beharko dute. Hurrengo ariketetan /s/, /z/, /sj/ eta /zj/ desberdintzeko ariketak 

daude. 
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Irudia 20: /z/ eta /zj/ bereizteko ariketak (Korotkova & Petrovskaya, 2017, 102. or.) 

 

Ш eta ж 115. orrialdetik aurrera lantzen dira, 8. ikasgaian. Kontsonante hauek ez dira 

ahoskatzeko errazak eta beraz, oso lagungarria da hasieran ematen duten azalpena. 

Lehenengo mingainak izan behar duen kokapena azaltzen dute eta aurreko 

kontsonanteekin bezala, ahostuntasuna eta ahoskabetasuna kontuan hartzeko esaten dute 

bi kontsonanteak ez nahasteko, baita horien ordez с eta з ez ahoskatzea. Ariketei 

dagokienez, aurreko kontsonanteen ordenak berdina jarraitzen du: lehenengo kontsonante 

bakoitza lantzen du, gero biak elkarrekin eta ondoren entzumena lantzen du. Azkenik, с 

eta з-rekin ez nahasteko ariketak daude. 

  

Щ da lantzen den hurrengo kontsonantea, 127. orrialdetik aurrera 9.ikasgaian. Lehenengo 

nola ahoskatzen den azaltzen du eta palatalizazioa ondo egiteko iradokizunak ematen 

ditu, esate baterako mingainaren kokapena eta aire fluxuaren norabidea. Lehenengo 

ariketa entzun eta errepikatzekoa da; bigarren eta hirugarren ariketan щ eta ш-ren arteko 

desberdintasuna lantzen da, gure zailtasunen taularen arabera baliagarria izango zaiguna. 

Ч kontsonantea 10. ikasgaian lantzen da, 137. orrialdean. Kontsonante hau ahoskatzeko 

daukagun zailtasunik handiena biguntasuna da. Oklusiboa izatea ez da arazo bat, bai 

euskaraz eta baita gaztelaniaz ere kontsonante afrikatu oklusiboak dauzkagulako, 

zailtasun nagusiena biguntasuna da, beraz hasieran ematen duen azalpena ez zaigu guztiz 

erabilgarria izango, bakarrik azken bi esaldiak, palatalizatua dela esaten baitu. Atal 

honetan hiru ariketa daude, lehenengoa entzun eta errepikatzekoa, eta beste biak /t͡ ʃʲ/ eta 

/tj/ bereiztekoak. 
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Azkenik, 11. ikasgaian ц kontsonantea lantzen da. Euskaraz tz /t͡ s/ ahoskatzen duten 

ikasleentzat ez da bereziki zaila, baina badaude tz /t͡ ʃ/ ahoskatzen duten ikasleak, baita 

euskaraz ez dakitenak ere. Kasu horietan, baliagarriak izango dira bai azalpenak eta baita 

ariketak ere. Bestalde, /tj/ soinutik oso gertu dagoenez, komeni da bi kontsonanteak ondo 

bereizteko ariketak egitea, batez ere hitzaren amaieran, kontsonantea biguna edo gogorra 

den adierazten digun bokalik ez baita egongo. Hortaz, ikasgai honetako ariketa guztiak 

baliagarri izango zaizkigu. 

 

 
Irudia 21: /t͡ s/ eta /tj/-ren ahoskera lantzeko ariketak (Korotkova & Petrovskaya, 2017, 157. or.) 

 

Laburbilduz, eskuliburu honetan baliagarriak izango zaizkigun alderdi asko daude. Alde 

batetik ikasgai bakoitzaren hasieran ematen dituzten azalpen teorikoak: laburrak eta 

zehatzak dira, eta oso ondo azaltzen dute nola ahoskatu behar den kontsonante bakoitza 

eta ahoskatzerako zer izan behar dugun kontuan. Bestetik, ariketak oso ondo antolatuta 

daude, lehenengo lantzen ari diren kontsonantea edo kontsonanteak lantzen dituelako (bi 

izanez gero, banan-banan), eta gero zailtasunak sor ditzaketen konbinaketak edo nahasten 

diren kontsonanteak elkarrekin lantzen ditu. Horri esker ikasleak poliki-poliki 

kontsonante bakoitzaren ahoskera bereganatuko du, bai hitz eginez baita entzunez ere. 

 

3.2.2. Звуки. Ритмика. Интонация 

Звуки. Ритмика. Интонация eskuliburua RKI ikasleei bideratuta dago, hau da, errusiera 

ama hizkuntza ez duten ikasleei. Bertan, soinu bakoitza ikasgai batean landuko da.  
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Hizki guztiak berdin lantzen dituzte, lehenengo lantzen ari diren kontsonantea + bokal 

gogor batez osatutako silabak entzun eta errepikatzeko ariketak daude; gero, beste 

kontsonante bat gehitzen diote silaba horri eta hitz luzexeago batzuk lantzen hasten dira; 

ondoren, kontsonantea bokal bigunekin lantzen da, palatalizazioa egiten ikasteko, jarraian 

testuak entzuteko ariketak daude eta bertan kontsonantea biguna edo gogorra den adierazi 

behar da. Orrialde hauetan lantzen da kontsonante bakoitza: 45.orrialdean c; 50.orrialdean 

з; 78.orrialdean ш, ж eta щ; 90.orrialdean ч eta ц.  

 
Irudia 22: Ц lantzeko ariketa (Odincova, 2004, 94. or.) 

  

 
Irudia 23: Ш eta щ lantzeko ariketa (Odincova, 2004, 87. or.) 

 

Gainera, kontsonante ahostun eta ahoskabeak desberdintzeko ariketak daude. 105. 

orrialdean kontsonante gogorrak eta bigunak lantzen dituzte, eta 106. orrialdean guretzat 

interesgarria den ariketa bat dago ш, ж, ч, щ eta ц lantzen baititu: 
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Irudia 24: ш, ж, ч', щ, ц lantzeko ariketa (Odincova, 2004, 106. or.) 

 

Horren ondoren kontsonante ahostun eta ahoskabeak lantzen dira. Ez dute kontsonante 

bakoitzeko ariketa bat egin, baizik eta denak elkarrekin lantzen dira ariketa desberdinetan. 

 
Irudia 25: Kontsonante ahostunak eta ahoskabeak lantzeko ariketa (Odincova, 2004, 109. or.) 

 

Eskuliburu honetan, 128. orrialdetik aurrera han zuzen, kontsonante konbinaketen 

ahoskera lantzen da. Taularen ezkerreko zutabean kontsonante konbinaketa eta horrek 

sortzen duen soinua agertzen da, eta eskuineko zutabean adibideak daude.  
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Irudia 26: Kontsonante-konbinaketen ahoskera (Odincova 2004, 128. or.) 

 

Laburbilduz, eskuliburu hau oso baliagarria da kontsonanteen ahoskeraren 

automatizaziorako, asko lantzen baitu kontsonante bakoitza, bai silabaka, baita hitz 

luzeagoetan ere. Munduko RKI ikasle guztientzat bideratuta dagoenez, guri balioko ez 

zaizkigun ariketa batzuk daude, eta guretzat beharrezkoak diren beste batzuk falta izango 

dira. Eskuliburuaren amaieran fonetika errusiarra ingelesarekin konparatzen du, beraz, 

pentsa genezake batez ere RKI ikasleak izan dituztela erreferentzia puntu gisa. Hala ere, 

ikasle taldearen arabera baliozkoak izan daitezke bertan agertzen diren azalpenak. 

 

3.2.3. Фонетические игры и упражнения 

Фонетические игры и упражнения eskuliburua jokoak eta ariketa fonetikoak baliatzen 

ditu kontsonanteen ahoskera automatizatzeko. Hasieran dioenaren arabera, material 

fonetikoa ikasleen ama hizkuntzak sortzen duen interferentzia lexiko-fonetikoa kontuan 

hartzen du, eta errusieraren sistema fonetikoan oinarritzen da.  

Ariketa edo jokoekin hasi baino lehen errusieraren alfabetoaren taula bat dago, eta bertan 

hizki bakoitzaren izena eta soinua daude. Hurrengo orrialdean jada kontsonante ahostun 

eta ahoskabeak aurkezten ditu. Erabiltzen duten irudia oso bisuala da, piramidearen 

oinarrian beti ahostun eta beti ahoskabeak diren kontsonanteak daude, eta piramidearen 

alboetan bikoteka antolatuta daude, alde batean bikotearen kontsonante ahostuna eta 

bestean ahoskabea: 
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Irudia 27: Kontsonante ahostun eta ahoskabeen piramidea (Milovanova, 2000, 16. or.) 

 

Irudi horren azpian beti gogorrak eta beti bigunak diren kontsonanteak adierazi dituzte. 

 
Irudia 28: Kontsonante gogorrak eta bigunak (Milovanova, 2000, 16. or.) 

 

Nahiz eta hasierako azalpen hau ematen duten, hizki bakoitza lantzerakoan ezaugarri 

horiek behin eta berriro agertuko dira, eta bai azalpen eta baita ariketa eta jokoetan ere 

izango dituzte kontuan. 

Ж eta ш 90. orrialdean lantzen dituzte. Orrialdearen goialdean ж kontsonantea ш noiz 

ahoskatzen den adierazten dute, horregatik, adibideetan ж letra lodiz jarri dute ш bezala 

ahoskatu behar denean. 
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Irudia 29: ж eta ш (Milovanova, 2000, 90. or.) 

 

Hurrengo orrialdean з eta с lantzen dira. Aurreko hizkiekin bezala, lehenengo з ahoskabe 

ahoskatzen denean adierazten da, hau da, noiz ahoskatzen den с; eta berriro ere letra lodiz 

adierazten dute hori adibideetan. 

99-110 orrialdeetan ж, ш eta ц lantzen dira. Orrialde horietan ariketa eta jokoak daude 

letra horien gogortasuna lantzeko. Lehenengo letra horien ostean bokalak nola ahoskatu 

behar diren inguruko azalpen txiki bat ematen du. Ariketa eta joko asko daude, beraz 

kontsonanteen aspektu hau ondo bereganatzeko baliagarriak dira. Jokoen ostean 

kontsonante hauek beste kontsonante batzuekin batera doazenean sortzen diren soinuen 

inguruko taula batzuk daude. 
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Irudia 30: ж-ren ahoskera (Milovanova, 2000) 103. or. 

 

Jarraian ч eta щ lantzen dira. Aurrekoan bezala, hasieran kontsonante horien ostean 

bokalak nola ahoskatu behar diren inguruko azalpentxo bat ematen du, eta jarraian hori 

lantzeko eta barneratzeko ariketa batzuk daude. 

 
Irudia 31: са, ча, ща-ren ahoskera (Milovanova, 2000) 111. or. 

 

Aurreko kontsonanteekin bezala, kontsonanteen konbinazioak lantzen dira, kasu honetan 

щ konbinatzerakoan kontsonantea luzatzen da, eta konbinazio hori duten hitzen zerrenda 

bat dago soinua praktikatzeko.  

Laburbilduz, eskuliburu honetan oso sakon lantzen dira soinuak: lehendabizi, atal 

bakoitzeko hizkia lantzen da; bigarrenik, hizki horrek izan ditzaken aldaketak, adibidez, 

noiz pasatzen den ahostun izatetik ahoskabe izatera; hirugarrenik, hizki horrek beste 

hizkiengan duen eragina lantzen da; eta azkenik kontsonante konbinaketen ahoskera. 

Eskuliburua aztertzerakoan topatu dudan arazo bakarra ariketen azalpen falta izan da. 
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Ariketa asko daude, eta hori oso aspektu positiboa da, baina batzuetan ariketa edo jokoen 

azalpenen falta somatu da.  

 

CURSO DE 

FONÉTICA Y 

ENTONACIÓN RUSA 

PARA HISPANO- 

HABLANTES 

ЗВУКИ. 

РИТМИКА. 

ИНТОНАЦИЯ 

ФОНЕТИЧЕСКИЕ 

ИГРЫ И 

УПРАЖНЕНИЯ 

Alfabetoa + 

ahoskera 
X P P 

/t͡ ʃʲ/ afrikatu 

bifokala bigun 

ahoskatu behar 

dela, eta ez 

gogor 

X P 

X 

(/t͡ ʃʲ/-ren ahoskera 

lantzen da) 

/ʃ/ eta /ʃʲː/ 

desberdindu 

behar direla eta 

ez direla biak /ʃʲː/ 

beala ahoskatu 

behar 

P P P 

/ts/ fonema 

gogor ahoskatu 

behar da eta da 

/t͡ ʃʲ/-rekin 

nahastu behar 

X P 

X 

(/t͡ s/-ren ahoskera 

lantzen da) 

/ʃ/ eta /ʒ/ zuzen 

ahoskatu behar 

dira eta ez /s/ 

bezala 

P X X 

/ʃ/ eta /ʒ/ 

hitzaren 

amaieran 

X 

P 

(kokapen 

guztietan) 

P 
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Frikatibo 

desberdinen 

konbinazioa 

X X X 

Sibilante likidoa X X X 

Taula 9: Eskuliburu espezializatuak 

 

3.3. Interneteko baliabideak 

Aztertuko dugun azken iturria Internet izango da. Interneten baliabide zenbatezinak 

daude, horien artean eskuliburuak, gramatika eta fonetika azaltzen dituzten web 

orrialdeak, bideoak, audioak, etab. Atal honetan, ikus-entzunezko edukietara mugatuko 

naiz. Horren arrazoia honako hau da: azken urteotan, COVID-19aren ondorioz, bai 

irakasle bai ikasleok maskara jantzita eraman behar izan dugu unibertsitatean, era beraz, 

azalpenak ematea eta ulertzea zailagoa bilakatu da, eta are gehiago fonetikaren kasuan, 

ahoaren eta mingainaren kokapena nolakoa izan behar den azaltzea oso zaila baita. 

Aurreko urtean, adibidez, bi asteetan behin fonetika lantzen genuen, eta irakasleak 

azalpenak ematen zituen bideoen laguntzarekin. 

Bestalde, bideo hauen beste alderdi positibo bat da ikasleok etxean nahi beste aldiz ikus 

ditzakegula hizki baten ahoskera ahaztuz gero, edota praktikatu nahi izanez gero. 

Hona hemen bideoen estekak eta azalpenak: 

Aztertuko dugun lehenengo bideoan ж nola ahoskatzen den azaltzen du. Lehenengo 

argazkian mingainaren kokapena erakusten du; bigarrenean hortzena; eta, azkenean 

ezpainen kokapena azaldu eta soinua egiten du. 

 

 
Irudia 32: ж-ren ahoskera (Orlova 2013) 
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Irudia 33: ж-ren ahoskera (Orlova 2013) 

 
 

 

Bideo hauek oso lagungarriak dira oso argi ikusten delako nolakoa izan behar den 

ahoaren, mingainaren eta hortzen kokapena.  

Aztertuko dugun beste bideo honetan ш eta с-ren arteko desberdintasuna irakasten digute. 

Bideoko umeak ez daki ш nola ahoskatu, eta saiatzen den bakoitzean с ahoskatzen du. 

Emakumeak с ahoskatzetik ш ahoskatzera laguntzen dio. Bideo hau guretzat lagungarria 

da askotan, nahiz eta modu independentean ш ahoskatzeko gai izan, guretzat soinua ez 

denez naturala, irakurtzean edo hitz egitean ш eta ж ahoskatu beharrean с ahoskatzen 

dugulako. Beraz ariketa hauek baliagarriak izan daitezke ahoskeraren automatizaziorako. 

Irudia 34: ж-ren ahoskera (Orlova 2013) 
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Irudia 35: с ahoskatzeko kokapena (Vasilieva 2020) 

 

 
Irudia 36: ш ahoskatzeko kokapena (Vasilieva 2020) 
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 4. PROPOSAMENA 

Atal honetan, behin eskuliburuak aztertu ditugula, RKI ikasleek ш, ж, щ, с, з, ч eta ц-ren 

ahoskera lantzeko irakaskuntza-eredu bat proposatuko dugu, eskuliburuetan 

ikusitakoaren arabera.4 

Fonetika, normalean, ez da oso sakon irakasten eta aspektu batzuk salbu, ia dena 

lehenengo egunetan ikasten da ikaslea irakurtzeko gai izan dadin. Ahoskera ikasteko ez 

da zertan gramatika maila zehatz bat izan behar, beraz proposamen hau edozein maila 

duten ikasleentzat balio behako luke, hala ere, hasiera-hasieratik ondo ahoskatzen ikastea 

errazagoa da jada okerra den ahoskera bereganatu baino. Horregatik, proposamen hau 

errusiera ikasten hasi berri diren ikasleentzat egokia dela deritzogu.  

Beraz, zailtasunak kontuan hartuta proposamenarekin hasiko gara.  

Lehendabizi, komeni da ikasleek alfabeto guztia jakitea, eta hortik ezaugarri 

zehatzagoetara abiatu. Behin oinarri hori dutela, kontsonante ahostun eta ahoskabeak, eta 

kontsonante gogorrak eta bigunak azalduko dugu, eta horretarako Фонетические игры 

и упражнения eskuliburuko 17. orrialdeko irudiak erabili ditzakegu: 

 
Irudia 37: Kontsonante ahostun eta ahoskabeak (Milovanova, 2000, 17. or.) 

 

 
4 Nahiz eta materialak hizkuntza desberdinetan egon, azalpenak euskaraz/gaztelaniaz (taldearen arabera) 
eman. 
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Irudia 38: Kontsonante gogorrak eta bigunak (Milovanova, 2000, 17. or.) 

 
Irudia 39: Kontsonante bigunak eta gogorrak (Rússica 6: Drosdov Díez et al., 2005, 27. or.) 

 

Behin ikasleek hori bereganatu dutela gure kontsonanteak lantzera pasatuko gara. 

Lehenengo kontsonante bakoitza landuko dugu, aurretik azaldutako ahostuntasuna, 

ahoskabetasuna, gogortasuna eta biguntasuna kontuan hartuta.  

Lehenengo ч landuko dugu. Kontsonante honen zailtasun nagusia biguntasuna da. 

Ahoskeraren inguruko azalpena emateko Curso de fonética y entonación rusa para 

hispanohablantes erabili, azalpen zehatzak eta jarraitzeko errazak ematen baititu. Hizki 

bakoitzaren ahoskera azaldu eta gero ariketa bat egin. 

 
Irudia 40: ч-ren ahoskeraren azalpena (Korotkova & Petrovskaya, 2017, 139. or.) 
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Kontsonantea behar bezain bigun ahoskatzeko ahoskera behin eta berriro praktikatu behar 

da, horretarako, entzun eta errepikatzeko ariketak egin daitezke. Odincovaren 

eskuliburuan asko lantzen da hizki honen ahoskera: 

 
Irudia 41: ч lantzeko ariketak (Odincova, 2011, 90. or.) 

 

Landuko dugun hurrengo kontsonantea ц da, /t͡ s/-k sortzen digun zailtasun nagusia /tj/-

rekin nahastea eta bigun ahoskatzea denez, ahoskera azaldu eta gero bi soinuak bereizteko 

ariketa bat komeni litzateke: 
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Irudia 42: ц-ren ahoskeraren azalpena (Korotkova & Petrovskaya, 2017, 155. or.) 

 

 
Irudia 43: ц eta т lantzeko ariketa (Odincova, 2011, 96. or.) 

 
Irudia 44: ц eta т lantzeko ariketa (Korotkova & Petrovskaya, 2017, 158. or.) 
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Jarraian з landuko dugu, eta kontsonante honekin dugun zailtasun nagusia bere 

ahostuntasuna da, beraz, entzun eta errepikatzeko ariketak egin ditzakegu: 

 
Irudia 45: з lantzeko ariketa (Odincova, 2011, 50. or.) 

 

Horren ostean с landuko dugu. Kontsonante honekin bi zailtasun nagusi dauzkagu: ш eta 

ж-ren ordez erabiltzen dugula eta sibilante likidoa ahoskatzeko trabak ditugula. 

Sibilante likidoa lantzeko ez dago ariketarik, soilik azalpen txikitxo bat dago aztertutako 

liburu guztietako batean, beraz taula hauetako hitzak ahoskatzea proposatzen dugu ariketa 

gisa: 

 
Taula 10: sibilante likidoa lantzeko ariketa 

 

Ж eta ш kontsonanteek bi zailtasun dituzte komunean: hitzaren amaieran ahoskatzeko 

zailak dira; bestalde, /s/ ahoskatzen dugu /ʃ/ eta /ʒ/ ahoskatu beharrean. Orduan, biak 

modu berean landuko ditugu: lehenengo bakoitza bere kabuz landuko dugu, eta ondoren, 

arazoak konpontzen lagunduko diguten ariketak egingo ditugu: 

Ahoskera lantzeko Olia Orlovaren (2013) bideoa erabili dezakegu5. Horren ondoren 

zailtasunak lantzen hasiko gara:  

 
5 Interneteko baliabideen atalean aipatu dugun bideoa. 
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Irudia 46: ш eta ж-ren amaierako posizioa lantzeko ariketa (Milovanova, 2000, 90. or.) 

 

Bigarren zailtasuna lantzeko Alёna Vasilievaren (2020) bideoa (2.22-2.48 min) eta Curso 

completo de lengua rusa liburuko honako ariketa hau erabiliko ditugu: 

 
Irudia 47: ш eta с desberdintzeko ariketa (Rússica 6: Drosdov Díez et al., 2005, 56. or.) 

 
Irudia 48: ж eta с desberdintzeko ariketa (Rússica 6: Drosdov Díez et al., 2005, 57. or.) 

 

Ш-k duen beste ohiko akats bat bigun ahoskatzea da, щ bezala. Bi kontsonante hauek 

desberdintzeko hainbat ariketa daude, hona hemen erabili daitezkeen adibide batzuk:  

 
Irudia 49: щ eta ш desberdintzeko ariketa (Antonova, Naхabina, Safronova, & Tolstiх, 2010, 48. or.) 
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Irudia 50: щ eta ш desberdintzeko ariketa (Odincova, 2011, 87. or.) 

 
Irudia 51: щ eta ш desberdintzeko ariketa (Rússica 6: Drosdov Díez et al., 2005, 130. or.) 

 

Azkeneko zailtasuna frikatibo desberdinak hitz berean edo gertu daudenean sortzen da. 

Hori lantzeko ez dago ariketarik landutako eskuliburuetan, eta beraz, sibilante likidoekin 

bezala, frikatibo desberdinen konbinaketa lantzeko taula bi proposatzen ditugu:  

 
Taula 11: Frikatiboen konbinaketak lantzeko ariketa 
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Taula 12: Frikatiboen konbinaketak lantzeko ariketa 
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 5. ONDORIOAK 

Lan hau egin ostean ondorioztatu dezakegu, ш, ж, щ, з, с, ч eta ц-ren ahoskerak 

zailtasunak sortzen dituela RKI ikasleen ikasketa prozesuan errusieraren eta euskararen 

erregistro fonetikoaren desberdintasunaren ondorioz, eta ahoskera lantzen duten 

eskuliburu askok ez dituztenez RKI ikasleen ama hizkuntzaren ezaugarriak kontuan 

hartzen, beharrezkoak ditugun ariketak eskuliburu bakar batean topatzea lan zaila izan 

daiteke. Izan ere, benetan erabilgarria den eskuliburu bat lortzeko hainbat eskuliburu 

desberdinetako ariketak egin beharko genituzke, bai eta beste batzuk “asmatu” ere.  

 

Eskuliburuen azterketa laburbilduz, 5 элементов, Русский язык, Ruso para 

hispanohablantes eta Поехали! eskuliburu orokorrak ez zaizkigu baliagarriak izango gai 

hau lantzeko; bestalde, Дорога в Россию eta Curso completo de lengua rusa eskuliburu 

orokorrak izan arren, gai hau lantzeko ariketa nahiko dituzte, eta bien artean ia zailtasun 

guztiak lantzen dituzte. Eskuliburu espezializatuen kasuan, Curso de fonética y 

entonación rusa para hispano hablantes eskuliburuak zailtasun gehienak ez ditu aipatzen, 

hala ere, ematen diren azalpenak oso baliagarriak dira eta kontsonante bakoitzaren 

ahoskera lantzeko ariketa asko ditu; beste biek (Фонетические игры и упражнения eta 

Звуки. Ритмика. Интонация) zailtasun gehienak lantzen dituzte. 

 

Honekin guztiarekin ondorioztatu dezakeguna honako hau da: nahiz eta informazioa 

egon, material asko beharko genituzke gai hau bere osotasunean lantzeko, eta horrek asko 

zailtzen du lana, beraz, komeniko litzateke euskal RKI ikasleen zailtasunak kontuan 

izanda egindako eskuliburu bat egitea. Gainera, horrelako material bat egongo balitz 

irakasleentzat laguntza handia izango litzateke eta agian gehiago landuko litzateke 

errusieraren ahoskera ikasgeletan. 
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